
Прочтите и поймите это руководство полностью, 
прежде чем выполнять какие-либо работы с упа-
ковкой и сенокосилкой.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

СЕНОКОСИЛКА EUROSYSTEMS M90
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Некоторые иллюстрации могут изображать сенокосилку без крышки в интересах ясности. Двигатель и некоторые 
компоненты могут быть не той модели, которую вы приобрели.

в зависимости от приобретенной модели.

Выключите машину и снимите крышку свечи зажигания и/или ключ
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1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

1.1 ВВЕДЕНИЕ

Мы благодарим вас за доверие к нашей 
продукции и желаем вам приятного 
использования сенокосилки и/или 
навесного оборудования.

Мы создали это руководство по 
эксплуатации для обеспечения 
бесперебойной работы. Внимательно 
следуйте приведенным ниже  
рекомендациям, чтобы получить 
длительный период беспроблемной 
эксплуатации сенокосилки и/или 
навесного оборудования.

Наши сенокосилки и навесное 
оборудование проходят очень строгие 
испытания перед массовым 
производством и подвергаются 
строгому контролю во время 
фактического производства. Это 
лучшая гарантия качества как для 
нас, так и для пользователя.

Эта сенокосилка и/или навесное 
оборудование были подвергнуты строгим 
независимым испытаниям в стране 
происхождения и соответствуют 
действующим стандартам безопасности. 
Для обеспечения такого уровня 
безопасности необходимо использовать 
только оригинальные запасные части.

1.2 РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Руководство разделено на главы и 
параграфы, чтобы представить 
информацию как можно более четко.

Инструкции, схемы и документация, 
содержащиеся в данном руководстве, 
носят конфиденциальный технический 
характер, строго принадлежат 
изготовителю (см. Декларацию ЕС на 
последней странице) и не могут быть 
полностью или частично воспроизведены 
каким-либо образом.

Руководство пользователя должно храниться 
с осторожностью и передаваться при 
всех случаях смены владельца, которые 
могут произойти в течение срока 
службы сенокосилки.

Чтобы обеспечить это, с руководством 
нужно обращаться осторожно, чистыми 
руками и не оставлять его на грязных 
поверхностях.

Оно должно храниться в месте, защищенном 
от влаги и высокой температуры, но 
всегда должно быть под рукой, чтобы 
прояснить любые сомнения. Никакие 
страницы не должны быть удалены, 
изменены или порваны.

1.3 УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

ОПАСНОСТЬ!

Этот символ выделяет ситуации, которые

ОСТОРОЖНО!
Этот символ выделяет ситуации, которые 
могут привести к незначительным 
травмам оператора и/или повреждению 
сенокосилки

ВНИМАНИЕ!

Этот символ выделяет специальные 
показания для большей ясности и 
простоты использования

1.4 ИНФОРМАЦИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Для получения информации и заказа 
запасных частей, пожалуйста, свяжитесь 
с вашим местным дилером, указав 
серийный номер изделия, который 
можно найти на шильдике на 
сенокосилке, показанном на рисунке 2.1

1. Производитель
2. Модель
3. Идентификационный код изделия
4. Серийный номер
5. Масса
6. Год / месяц изготовления
7. Мощность двигателя
8. Тип изделия

2. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

ОПАСНОСТЬ!

Эта сенокосилка и/или навесное обору-
дование соответствуют всем европей-
ским стандартам, действующим в 
период производства. Неправильное 
использование или техническое 
обслуживание, тем не менее, может 
увеличить риск получения травмы. 
Чтобы снизить этот риск, внимательно 
прочитите следующие инструкции по 
технике безопасности и обратите 
внимание на символы опасности на 
последующих страницах.

Общие указания:
1. Использование сенокосилки
запрещается лицам, не достигшим 
16-летнего возраста, а также лицам, 
употреблявшим алкоголь, лекарства 
или наркотики.

ОПАСНОСТЬ!

2. Электромагнитное поле, генерируемое
двигателем или электрической цепью, 
может мешать работе кардиостимуля- 
торов. Носители этих устройств ДОЛЖНЫ 
проконсультироваться со своим врачом 
перед использованием сенокосилки.
3. Не запускайте двигатель, стоя перед
сенокосилкой и не приближайтесь к 
сенокосилке во время работы. При 
натягивании шнура стартера 
двигателя (если таковой имеется) 
сенокосилка должна оставаться 
неподвижной.

4. Двигатель ДОЛЖЕН оставаться
выключенным во время транспорти- 
ровки машины и всех операций по 
регулировке, техническому обслужива- 
нию, очистке и замене навесного 
оборудования.
5. Не оставляйте сенокосилку до тех пор,
пока двигатель не будет выключен и 
сенокосилка не будет припаркована 
в стабильном, безопасном положении.

6. Будьте осторожны с выхлопной трубой.
Поверхность двигателя может достигать 
80°. Заменяйте изношенный или 
неисправный глушитель.

7. Перед началом эксплуатации сено-
косилки выполните визуальную и 
физическую проверку, чтобы убедиться, 
что все системы безопасности и 
предотвращения несчастных случаев, 
которыми она оснащена, полностью 
функционируют. Исключение или 
отключение их строго запрещены. 
Перед использованием замените 
поврежденные или изношенные детали.
8. Любое неправильное использование,
ремонт, выполненный неспециализи- 
рованным персоналом, или использо- 
вание неоригинальных запасных 
частей аннулируют гарантию и 
лишают производителя какой-либо 
ответственности.

9. Не изменяйте калибровку регулятора
скорости вращения двигателя и не 
допускайте чрезмерных оборотов.

Инструкции по применению:
1. Прежде чем использовать сенокосилку
и/или навесное оборудование, озна-
комьтесь с органами управления и 
узнайте, как быстро остановить 
сенокосилку.
2. Перед запуском сенокосилки
проверьте уровень моторного масла.
3. Перед запуском сенокосилки
убедитесь, что все крепежные детали 
(болты, винты, гайки и т. д.) затянуты, 
а кожухи системы защиты целы и 
правильно установлены.
4. Не бегайте, а перемещайтесь шагом, 

при эксплуатации сенокосилки.

5. Не запускайте сенокосилку в
закрытых помещениях, где могут 
скапливаться угарные газы.
6. Эксплуатация допускается только в
светлое время суток при хорошем 
освещении и видимости (мини- 
мальная требуемая видимость 
равна рабочей зоне, определенной 
в пункте "РАБОЧАЯ ЗОНА").
7. Не работайте во время грозы и/или
на мокрой или скользкой поверхности
8. Не работайте на склонах с наклоном
более 10° без использования специального  

могут повлиять на безопасность, 
привести к смерти и/или серьезным 
травмам оператора.

См. шильдик на сенокосилке или 
информацию на последнем листе 
руководства  

Перед сборкой и эксплуатацией 
сенокосилки или навесного оборудования 
полностью прочтите и поймите данное 
руководство по эксплуатации и 
техническому обслуживанию.

Собственник несет ответственность за 
передачу всей информации, содержащейся 
в настоящем руководстве, оператору, 
который будет использовать сенокосилку 
или навесное оборудование.



оборудования для работы на склонах 
(доступно не на всех машинах или 
исполнениях). Соблюдайте предельную 
осторожность при движении задним 
ходом и при движении сенокосилки 
навстречу вам.

9. Всегда следите за тем, чтобы на
склонах были опорные точки. Держите 
ноги на подходящем расстоянии от 
режущих полотен и не ставьте руки 
или ноги рядом с движущимися 
частями.

10. Всегда управляйте сенокосилкой
двумя руками.

Инструкции по регулировке и техническо- 
му обслуживанию:

ОПАСНОСТЬ!

ОСТОРОЖНО!

Поддержиавйте все гайки, болты и 
винты в затянутом состоянии, чтобы 
обеспечить безопасную работу 
сенокосилки.

Используйте только оригинальные запас- 
ные части Eurosystems. Владелец теряет 
все гарантийные права при исполь- 
зовании неоригинальных запасных 
частей.

Не вносите никаких изменений в 
конструкцию сенокосилки. Такие изме-
нения приведут к аннулированию гарантии 
и ответственности производителя.

Производитнель оставляет за собой 
право вносить конструктивные 
усовершенствования в издение и/или 
навесное оборудование без внесения 
изменений в настоящее руководство.

Указания при подъеме:

ОПАСНОСТЬ!

2.1 ОПИСАНИЕ И СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ

Сенокосилка это изделие для скаши-
вания травы для хобби и непрофес-
сионального использования.

2.2 НЕПРАВИЛЬНАЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ

1. Используйте сенокосилку только по 
описанному выше применению, то есть 
для скашивания травы.

2. Не используйте сенокосилку для пере-
возки предметов, людей или животных.
3. Не используйте сенокосилку для буксировки 
и/или толкания тележек или других устройств.
4. Не используйте сенокосилку для покоса
чего-либо, кроме травы.
5. Не устанавливайте иное оборудование,
не разрешенное производителем (см. 
Последнюю страницу руководства).

6. Не модифицируйте детали сенокосилки
7. Не блокируйте и не вмешивайтесь в
работу систем безопасности. 

2.3 РАБОЧАЯ ЗОНА

Оператор несет ответственность за 
безопасность людей, имущества и 
животных в зоне использования 
сенокосилки

Эта зона определяется как площадь 
для работы сенокосилки с минималь-
ным радиусом 20 м. Рис. 3.1

Ни в коем случае не стойте в опасной 
зоне во время работы сенокосилки. 
Только оператор, прочитавший и 
понявший руководство во всех его 
частях, имеет право стоять в этой зоне 
и занимать единственную рабочую 
позицию, расположенную за рулем, 
крепко удерживая его. Оператор 
должен проверить окружающую 
местность перед запуском двигателя и 
обратить особое внимание на детей и 
животных.

Перед началом работ на определенном 
участке, очистите его от посторонних 
предметов.

При работе всегда обращайте внима-
ние на землю и окружающую мест-
ность. При обнаружении нежела-
тельных и/или опасных предметов 
заглушите сенокосилку и закрепите 
ее перед тем, как покинуть рабочее 
место, чтобы удалить их, убедившись, 
что двигатель не заведен, сеноко-
силка не движется и не опрокиды-
вается.

2.4 ЭКИПИРОВКА

ВНИМАНИЕ!

Закупка средств индивидуальной

ОСТОРОЖНО!

Во время эксплуатации и технического 
обслуживания сенокосилки:

Оператор ОБЯЗАН всегда носить 
соответствующую защитную обувь, 
перчатки и средства защиты слуха 
(см. главу "ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕ-
РИСТИКИ" для определения уровня 
звукового давления), а также носить 
длинные плотные брюки и защитные 
очки.

Во время распаковки и сборки: 

Оператор ОБЯЗАН всегда носить устой- 
чивую защитную обувь, перчатки и 
одежду.

Все операции ПО РЕГУЛИРОВКЕ и 
ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ 
должны выполняться при выключенном 
двигателе. Снимите крышку свечи 
зажигания или ключ зажигания (если 
таковой имеется), чтобы избежать 
неожиданного запуска.

Убедитесь в стабильности работы 
сенокосилки перед выполнением 
операций РЕГУЛИРОВКИ или 
ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ.

Используйте подъемные системы, которые 
не повреждены и пригодны для подъема 
масс (см. Пункт "ПЕРЕМЕЩЕНИЕ И 
ТРАНСПОРТИРОВКА").

Минимальный радиус 20 м может быть 
увеличен в зависимости от типа на-
весного оборудования, установленного 
на сенокосилке. Дополнительные све-
дения см. в каждом конкретном ру-
ководстве.

защиты является исключитель-
ной ответственностью покупателя 
или работодателя.
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3. ОБОЗНАЧЕНИЕ ГРАФИЧЕСКИХ ИЗОБРАЖЕНИЙ

Регулятор газа. В положении START 
воздушная заслонка открыта, а в 
положении STOP двигатель выключен

СЛЕВА - рычаг под ручкой руля 
активирует вращение колес.
СПРАВА - рычаг, который активирует 
ножевой аппарат

ОСТОРОЖНО – Прочтите руководство.

ОСТОРОЖНО – подвижные узлы

ОСТОРОЖНО - ножевой аппарат
Держите руки подальше от лезвий

Чистка и обслуживание режщих полотен

START

STOP

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

5. ТРАНСПОРТИРОВКА

Для переноски коробки требуется два 
человека или более. Вес БРУТТО 
указан в разделе "ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ".

ВНИМАНИЕ!

Если на поддонах поставляется более 
одной сенокосилки или навесного 
оборудования, разгружайте технику 
аккуратно, не роняя на землю. При 
необходимости используйте вилочный 
погрузчик. 

6. РАСПАКОВКА/СБОРКА

ОСТОРОЖНО!

Всегда храните сенокосилку с 
установленным зачитным чехлом 
режущих полотен [G] и используйте 
перчатки при работе 1.11.1 .

ОПАСНОСТЬ!
Для правильной работы тормозной 
системы обе пружины должны быть 
правильно зацеплены.

ОПАСНОСТЬ!
Если одна или обе пружины сломаются, 
замените их перед использовани-
ем сенокосилки.

ОСТОРОЖНО!
Двигатель поставляется без моторного 
масла. Для получения информации о 
типе масла обратитесь к руководству

Вес БРУТТО и 
НЕТТО

Указано на 
последней 
странице 

руководстваМощность 
номинальная
Размеры 
сенокосилки

Ширина 870 мм

Длина 1120 мм

Высота 1080 мм

Колеса 13x5.00-6

Максимальная 
скорость 
переднего хода

2.5 км/ч

ОСТОРОЖНО!

1.141.14 1.151.15 1.161.16

1.11.1 1.21.2 1.31.3 1.41.4 1.51.5

1.61.6 1.71.7 1.81.8

1.91.9 1.101.10 1.111.11 1.121.12 1.131.13

1.11.1

7. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ОСТОРОЖНО! 
Перед первым пуском залейте в двигатель 
моторное масло. Для получения информации 
о типе масла и количестве используемого 
масла обратитесь к руководству по 
эксплуатации двигателя, содержащемуся 
в пакете с запчастями. [E].

ОСТОРОЖНО!

ОПАСНОСТЬ!

Прежде чем продолжить, прочтите и поймите 
главу "МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ" 
полностью.

ОПАСНОСТЬ!
Перед использованием сенокосилки 
проверьте правильность работы рычагов. 
Смотрите раздел “РЕГУЛИРОВКА 
ТРОСОВ” для корректировки, если 
потребуется.

7.1 ЗАПРАВКА ТОПЛИВНОГО БАКА

ОПАСНОСТЬ!

Будьте осторожны при обращении с 
легковоспламеняющимися жидкостями. 
Топливо легко воспламеняется и 
взрывоопасно. 

ОПАСНОСТЬ!

Не заправляйте бак в закрытых или 
плохо проветриваемых помещениях. 

ОПАСНОСТЬ!

Перед заправкой бака выключите 
сенокосилку и подождите, пока двигатель 
остынет (15-20 мин).

ОПАСНОСТЬ!
Не курите вблизи горючих жидкостей. 

ОПАСНОСТЬ!

Используйте подходящие, неповрежден-
ные заправочные устройства, такие как 
топливные баки, воронки и т. д.

ОПАСНОСТЬ!

В случае утечки топлива перед запуском 
сенокосилки, переместите ее.

ОПАСНОСТЬ!

После заправки топливного бака 
установите крышку на место и плотно 
закрутите ее.

3.23.2

1.1.11

Перед запуском машины проверьте 
уровень моторного масла в двигателе, 
как указано в руководстве пользова-
теля по эксплуатации двигателя.

Не переворачивайте сенокосилку. 
Таким образом вы можете повредить 
конструкцию изделия.

по эксплуатации двигателя, которое 
находится в пакете с запчастями [E].



7.2 ЗАПУСК И ВЫКЛЮЧЕНИЕ

ОСТОРОЖНО!

Перед запуском двигателя, проверьте 
уровень моторного масла.

ОСТОРОЖНО!

Перед запуском сенокосилки  сними- 
те защитный кожух лезвия. Никогда 
не снимайте защитный кожух лезвия 
во время работы сенокосилки! 

ВНИМАНИЕ!

Если двигатель "холодный", включите 
стартер на карбюраторе (в зависимости 
от версии двигателя). См. руководство 
по эксплуатации двигателя.

Для запуска:

После запуска двигателя, переместите 
рычаг на рисунке 
в промежуточное положение.

Для выключения:

7.3 ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ

ПЕРЕДНИЙ ХОД: 

ПРИВОД НОЖЕВОГО 
АППАРАТА: 

7.4 РЕГУЛИРОВКА РУЛЯ

8. ПЕРЕМЕЩЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА

ОПАСНОСТЬ!

Прежде чем продолжить, прочтите и 
поймите главу "МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ” полностью. 

При выключенном двигателе, сенокосилку 
можно перемещать вручную, толкая 
или вытягивая ее за руль.

ПОДЪЕМ:

9. ХРАНЕНИЕ

Если сенокосилка не будет использоваться 
в течение длительного периода времени, 
ее необходимо защитить  антикоррозийными 
и антиоксидантными веществами.

Перед хранением очистите сенокосилку 
от листьев и/или грязи.

Удалите топливо из бака и закройте кран,

3.33.3 3.43.4 3.53.5

3.63.6

3.73.7

3.83.8

3.93.9

3.103.10

если он есть.

Припаркуйте сенокосилку на ровном 
месте, сняв ключ зажигания (если он 
имеется) и/или крышку свечи зажигания.

Защитите острые детали и при 
необходимости накройте сенокосилку 
защитным чехлом.

10. РЕГУЛЯТНОЕ ТЕХ. ОБСЛУЖИВАНИЕ

Содержите все гайки, болты и винты 
затянутыми, чтобы обеспечить 
безопасную работу сенокосилки и/или 
сменного оборудования в безопасных 
условиях

ОПАСНОСТЬ!
Прежде чем продолжить, прочтите и 
поймите главу "МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ” полностью.   

10.1 СМАЗКА

После каждого использования и после 
каждой мойки смазывайте движущиеся 
части ножевого аппарата, графитовой 
смазкой.

10.2 РЕГУЛИРОВКА РЕЖУЩИХ ПОЛОТЕН

Если зазор между верхним и нижним  
режущими полотнами становится чрез- 
мерным, то необходимо отрегулиро-
вать прижимные пластины (d).

Последовательность действий:
Совместите верхнее (a) и нижнее 
ножевые полотна

ȭɆɘɥɓɎɘɋ ɕɖɎɌɎɒɓɡɋ ɕɑɆɗɘɎɓɡ (b) Ɋɔ 
ɘɋɛ ɕɔɖ, ɕɔɐɆ ɍɆɍɔɖ ɓɋ ɇəɊɋɘ əɗɘɖɆɓɋɓ. 
Ȩɋɖɛɓее режущее полотно (Ɇ) ɓɋ 
ɊɔɑɌɓо ɈɎɇɖɎɖɔɈɆɘɢ ɎɑɎ ɊɈɎɉɆɘɢɗɥ 
ɈɋɖɘɎɐɆɑɢɓɔ.

ОСТОРОЖНО!

Используйте защитные перчатки.

Затяните 4 прижимные пластины (b) 
постепенно от одной стороны 
ножевого аппарата до другой, 
продолжая проверять зазор между 
режущими полотнами (а). 

ОСТОРОЖНО!

Необходимо только убрать зазор между 
верхним и нижним режущими полотнами. 
Движению режущих полотен 
относительно друг друга не должно 
ничего мешать. Слишком сильное 
затягивание прижимных пластин (b) 

4.14.1 4.24.2 4.34.3

4.44.4

4.54.5

4.64.6

 10.3 ЗАМЕНА ВЕРХНЕГО
             РЕЖУЩЕГО ПОЛОТНА

Выполните описанную выше процедуру 
в обратном порядке, чтобы установить 
новое режущее полотно. Добавьте 
фиксатор резьбы LOXEAL 83-54 перед 
установкой двух винтов на рис. 4.8 или 
замените винты на новые, с заводским 
фиксатором резьбы.

10.4 ЗАТОЧКА РЕЖУЩЕГО ПОЛОТНА

Разберите лезвие в соответствии с 
процедурой, указанной в разделе  
"ЗАМЕНА ВЕРХНЕГО РЕЖУЩЕГО 
ПОЛОТНА".

Заточите режущие кромки каждого 
ножевого сегмента подходящим 
инструментом (шлифовальной машиной, 
напильником или др.), соблюдая угол, 
указанный на рисунке 4.124.12 

10.5 РЕГУЛИРОВКА ТРОСОВ

Рычаг переднего хода:

Д в и ж е н и е  с е н о к о с и л к и  д о л ж н о  
начинаться, когда рычаг пройдет 
половину рабочего хода,  как показано 
на рисунке 4.134.13 

Если нет, то натяжение кабеля должно 
регулироваться с помощью регулировочной 
гайки, как показано на рисунке 4.144.14 

Рычаг привода ножевого аппарата:

Движение ножевого аппарата должно 
начинаться, когда рычаг пройдет 
половину рабочего хода, как показано 
на рисунке 4.154.15. 

Если нет, то натяжение кабеля должно 
регулироваться с  помощью 
регулировочной гайки, как показано 
показано на рисунке 4.164.16 

10.6 ЗАМЕНА МАСЛА В 
ТРАНСМИССИИ СЕНОКОСИЛКИ

Масло в трансмиссии  сенокосилки 
необходимо менять примерно каждые 
60 часов работы.

Поднимите машину, как описано в главе 
"ПЕРЕМЕЩЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА”.

Затем действуйте следующим образом:

ВНИМАНИЕ!
Используйте шприц (не входит в комплект) 
для более легкого и безопасного 
извлечения масла.

4.74.7 4.84.8 4.94.9 4.104.10 4.114.11

4.174.17 4.204.204.184.18 4.194.19

3.4.4

может привести к препятствованию 
работе ножевого аппарата.
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11. ЧИСТКА И МОЙКА

ОПАСНОСТЬ!

Прежде чем продолжить, прочтите 
и поймите главу "МЕРЫ ПРЕДОС-
ТОРОЖНОСТИ” полностью. 

Подождите, пока все горячие детали 
остынут (не менее 20 минут), прежде 
чем мыть и/или чистить сеноко-
силку или навесное оборудование. 
Используйте сжатый воздух или губку с 
нейтральным моющим средством и 
водой.

ОСТОРОЖНО!

Не используйте воду под давлением 
для мытья сенокосилки и/или навес-
ного оборудования. Это может привес-
ти к повреждению двигателя и любых 
электрических систем или батарей.

Повторите сборку колеса в обратном 
порядке.

10.7 ДАВЛЕНИЕ В ШИНАХ

Рекомендуется проверять давление в 
шинах перед каждым использованием 
сенокосилки. 
Рекомендуемое значение -1,5 бар

ОСТОРОЖНО!

Перед накачиванием шины всегда 
проверяйте максимальное значение 
PSI на шине. 

Периодичность См. главу

Проверка затяжки 
креплений и кожухов

Каждый раз перед запуском сенокосилки убедитесь, что нет незатянутых 
винтов, болтов и/или гаек, а также что кожухи и системы защиты целы 
и правильно установлены.

-

Чистка После каждого использования 11.

Давление в шинах По мере необходимости 10.7

Смазка После каждого использования и после каждой чистки 10.1

Регулировка режущего
 механизма

Когда срезание травы не эффективно из-за слишком большого 
зазора между режущими полотнами 10.2

Замена режущих полотен Когда заточка ножевых сегментов больше невозможна или когда 
повреждения ножевых сегментов не могут быть исправлены заточкой 10.3

Заточка Когда ножевые сегменты затупились или образовались выщербины 10.4

Регулировка тросов Если управление происходит не достаточно хорошо 10.5

Замена масла в трансмиссии После каждых 60 часов эксплуатации 10.6

Замена моторного масла См. руководство пользователя по эксплуатации двигателя

12. ПЛАНОВОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Возможная причина См. главу

Двигатель не 
заводится

Нет топлива; долейте. 7.1.

Проверьте положение акселератора. 7.2.

Убедитесь, что крышка свечи зажигания установлена правильно.
Руководство по эк-
сплуатации двигателя

Проверьте состояние свечи зажигания и при необходимости выполните 
ее очистку или замените. 

Убедитесь, что топливный кран открыт (только для моделей двигателей, 
для которых он предусмотрен).

Снизилась мощность 
двигателя Воздушный фильтр грязный, очистите его.

Некачественный 
покос травы

Скорректируйте зазор между ножевыми полотнами 10.2.

Повторно заточите режущие сегменты ножевых полотен 10.4.

Замените ножевые сегменты или режущее полотно 10.3.

Ножевой аппарат не 
работает

Проверьте трос привода ножевого аппарата 10.5.

Вышел из строя ремень привода ножевого аппарата Обратитесь в специа-
лизир-ю. мастерскую.

Колеса не 
вращаются

Проверьте трос привода хода 10.5.

Если проблема не может быть решена, обратитесь в ближайший авторизованный сервисный центр.

ОСТОРОЖНО!

Избегайте чрезмерного использования 
воды вблизи этикеток. В случае 
повреждения этикетки должны быть 
заменены перед повторным 
использованием машины и/или 
навесного оборудования.
14. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ

14.1 УТИЛИЗАУИЯ

В конце своего жизненного цикла 
сенокосилка должена быть утилизирована 
в соответствии с действующими 
правилами раздельного удаления 
отходов и не может рассматриваться 
как простой городской мусор.

Сенокосилка должена быть утилизи-
рована в специальных пунктах сбора 
мусора.

13. ДИАГНОСТИКА

ВНИМАНИЕ!

Используйте SAE 80 или эквивалентное 
масло.

Руководство по эк-
сплуатации двигателя

Руководство по эк-
сплуатации двигателя

Руководство по эк-
сплуатации двигателя
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EUROSYSTEMS s.p.a
Via G. Pastore 8 - 42045
Luzzara RE - ITALY

MLF 03
965300000-000001
B&S 625 EXi-SERIES 150cc
3600 giri/min

2006/42/CE 
2014/30/EU
2011/65/UE

UNI EN ISO 12100:2010
EN 12733:2018

58 kg
54 kg
17.5 ± 7.0 m/s2 
84.7 ± 0.9 dB (A)
97.2 ± 0.8 dB (A)
-

Luzzara RE Italy

Сенокосилка состоит из не поддающихся 
биологическому разложению узлов и 
материалов, которые могут загрязнить 
окружающую среду при неправильной 
утилизации. Кроме того, некоторые из 
этих материалов могут быть переработаны, 
чтобы избежать загрязнения окружающей 
среды. Каждый обязан вносить свой 
вклад в схранение окружающей среды.

Наличие символа       означает, что 
данное издение  должно быть утилизировано 
отдельно в соответствии со стандартами 
2002/95/EC, 2002/96/EC и 2003/108/EC. 
Не выбрасывайте это издение в 
несортированные коммунальные отходы, 
а отнесите его в соответствующие 
отдельные зоны сбора.

Любой, кто не утилизирует изделие в 
соответствии с настоящим пунктом, 
несет за это ответственность в соответствии 
с действующими законодательством

ȪȫȰȱȦȶȦȼȮɅ ȷȴȴȸȨȫȸȷȸȨȮɅ EC

ȰɔɒɕɆɓɎɥ (Ȧ) ɍɆɥɈɑɥɋɘ ɕɔɊ ɗɈɔɤ ɗɔɇɗɘɈɋɓɓəɤ ɔɘɈɋɘɗɘɈɋɓɓɔɗɘɢ, ɝɘɔ ȷȫȳȴȰȴȷȮȱȰȦ, əɕɔɒɥɓəɘɆɥ Ɉ ɕəɓɐɘɋ (B-C-D-E), 
ɗɔɔɘɈɋɘɗɘɈəɋɘ Ɉɗɋɒ ɗɔɔɘɈɋɘɗɘɈəɤɟɎɒ ɕɔɑɔɌɋɓɎɥɒ ȫɈɖɔɕɋɏɗɐɎɛ ȪɎɖɋɐɘɎɈ, əɕɔɒɥɓəɘɡɛ Ɉ ɕəɓɐɘɋ (F). ȹɗɘɆɓɔɈɑɋɓɓɡɋ 
ɗɘɆɓɊɆɖɘɡ Ɏ ɘɋɛɓɎɝɋɗɐɎɋ ɗɕɋɜɎɚɎɐɆɜɎɎ, əɕɔɒɥɓəɘɡɋ Ɉ ɕəɓɐɘɋ (G), ɇɡɑɎ ɕɖɎɒɋɓɋɓɡ Ɋɑɥ ɆɊɆɕɘɆɜɎɎ ɔɇɔɖəɊɔɈɆɓɎɥ, 
ɓɆɗɐɔɑɢɐɔ ɣɘɔ əɒɋɗɘɓɔ.




